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OnucaHue m

[Mepekntoyatenb Bkn/Bbikn

CBeTOBOW UHAMKATOP

KHomnka ans 0cBObOXAeHUs oCTpUs

bnok aBurartens

KHomnka 6/10KMpOBKM HOXaA

Mapa cTaHgapTHBLIX HOXEN

CoeaunHuTeNb N€3BUN

Mapa HoXel A1 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB (*B 3aBUCMMOCTM OT
Mozaenu)

I'Ipvl MeHeHune
1. Bo3bMuTe 06a Hoxa 3a HeocTpsble kpas. CoeAnHUTE UX, 3aCYHYB 3aKJIenKy
O[HOMO HOXa B OTBEPCTUE BTOPOro Hoxa (puc. 1). KHomnka 610KMpoBKM
HOXa A,0JIKHA HAXOANTLCA HA €ro BHeLWHEeN CTOPOHe.

2. MNoka npubop He BKIIKOYEH B 3/IEKTPUYECKYIO CETb, BCTABbTE HOXU B BI0OK
asuratens (4) (pexylien KPOMKOW BHU3), HAXAB Ha KHOMKY 6/10KUPOBKM
Hoxa (5) (puc 2). MNocne 3Toro nx oceoboANUTe, 4TOBLI HOXM XOPOLLO
Cenu, yCnbllWnTe JIErKUIA LLEYOK.

3. Hape3ka cTaHAapTHbIMU HOXamu (puc. 3):

MoakntounTe NpubOP K 3NEKTPUYECKO CETU. 3aropuTCs CBETOBOM
nHamkartop (2). BkaounTe npubop, Haxas Ha nepekstodaTesib Bkn/Bbikn
(1). MpunoxuTe HOX K MPOAYKTY, KOTOPbI XOTUTE Hape3aTb, U MPUXKMUTE
(puc 3).

4. Hape3ka 3aMOpOXeHHbIX NPOAYKTOB (puc 4) (B 3aBUCMMOCTM OT MOAENN):
MoakntounTe Npubop K 3nekTpuyeckon cet. KoHTposbHas namnouka (2)
3aropuTcs. 3aropuTca CBeTOBOW MHAMKATOP (2). Bkitounte npubop,
HaXkaB Ha nepekntoyaTens Bkn/Boikn (1).

MpunoxuTe HOX K MPOAYKTY, KOTOPbI XOTUTE Hape3aTb, U NnepemMeLLanTe
npubop Briepea 1 Ha3ag, 4Tobbl Hape3ka bbina bonee nerkom.

He ucnonb3yiite npubop HenpepbiBHO 60nee 10 MUHYT.

Mpwu BbiKNOYEHUM ABUraTens 3aroputcs CBeToBOW UHAMKATOP,
KOTOPbI NpouHdOopMUpyeT Bac 0 TOM, YTO nepes, BbIHUMaHUEM
HoXel Heobxoaumo OTKJIIOUUTb npubop oT 3neKTpuYeckor cetu, u
YTO HOX, MOAK/IOUYEHHbIN K 3NIEKTPUUYECKOW CETU, ONaceH AN AeTeN.

5. Mpu BoiHUMAHUK HOXA OTKJTIOYUTE npubop. HaxMuTe KHOMKY AN
0cBobOXAEHUA HOXA (3), HOKMUTE Ha KHOMKY 610KMPOBKM HOXa (5) u
NoTsHWTe 3a Nie3Bu1e, YTobbl OHO ocBOboAUnach U3 bioka ABuratens (puc. 5)

Ouuncrtka

o BblABMXEHVEM OTAENNTE HOXU APYr OT Apyra.

o BbIMOITE UX B MblIbHOW BOAE, CMOJIOCHUTE, BLICYLUWUTE U MOOXUTE B
NiacTMacCoBbIN yTnap.

o HOXM MOXHO MbITb B MOCYA0MOEYHON MalLuHe.
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BMUWKay BBIMKHYTO/ BUMKHYTO

Jlamnouka KOHTpOoto

KHonka ans 3BinbHEHHA ne3a

bnok moTopy

3axucHe NOKPUTTA HOXa

[Mapa cTaHfapTHUX HOXIB

3auinka Hoxa

[Mapa HOXIiB ANA 3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB (¥3anexHo Big Tvny)

3aCTocyBa|-| HA
1. Bi3bMiTb 06MABA HOXIi 32 HErOCTpi Kpai.

3’efHaNTe iX 3aCyBaHHAM 3aLLiNKu OAHOIO HOXa B OTBIP APYroro Hoxa
(Man. 1). 3axucHe NOKPUTTA HOXA MOBUHHO 3HAXOAUTUCSA HA NOTO
30BHILLHI CTOPOHI.

2. Mpunag, He BKIOYANTE B NIEKTPUYHY MePEeXy, HOXI BKAa4iTh B 610K
MoTOpY (4) (Hapi3HOK YACTUHOK BHM3) HATUCKAHHAM HA 3aXUCHEe MOKPUTTA
(5) (man. 2). Micns uboro BigNycTiTh iX, W06 HOXi A06pe cinun, nouyeTe
nerke KnauaHHs.

3. Hapi3aHHs cTaHpapTHUMKU HOXaMmu (Man. 3):

MigknoyiTe Npunag Ao enekTpuyHOI Mepexi. KoHTponbHa namnoyka (2)
3aropuTbcs. HaTuckaHHAM BMMKaya (1) BBIMKHITb npunaa. MNMpuknagits Hix
[0 Xap4yoBOro MPOAYKTY, KNI XOueTe Hapi3aTh Ta MPUTUCHITL (Man. 3).

4. Hapi3aHHA 3aMOPOXEHUX XapuoBMX NPOAYKTIB (Man. 4) (3anexHo Bij,
TMny):

MigknoyiTe Npunag Ao enekTpUYHoOI Mepexi. KoHTponbHa namnoyka (2)
3aropuTbca. HatuckaHHAM BMMKaya (1) BBIMKHITL npunaga. Mpuknaaite Hix
[l0 XapuyoBOro MPOAYKTY, KW XOUEeTe Hapi3aTh Ta NepecyBanTe Npunasom
TyAW 1 Ha3aa, wob HapizaHHsa byno binbw npocre.

He kopucTtyiitecs npunaaom 6esnepepeHo binblie sk 10 XBUAKH.

Mpu BUMMKAHHI MOTOPY 3aropuTbCA KOHTPOJIbHA NaMNouKa 3
nonepeaXeHHAM, WO Nepej BUTAryBaHHAM HOXiB HeobXiaHO
BIAKNIOYNTU npunap, 3 eneKTpUUYHOI Mepexi, Ta Wo HiX, NigKIYeHui
00 eNeKTpUYHOI Mepexi, Hebe3neuHun ana aiten.

5. Mpwu BuTaryeaHHi Hoxa npunag, BIAKJOYITh. HatucHiTe kKHONKY Ans
3BilbHEHHSA HOXA (3), HATUCHITb HA 3aXMCHe NOKPUTTS (5) Ta NOTArHITL
oro, 1wo6b BOHO 3BiNbHUIOCE 3 610Ky MOTOPY (Man. 5).

OumnweHHsA
e BucyBaHHAM BiAAINITE HOXI OAWH BiA Apyroro.
o [TOMUIATE IX B MUMbHIN BOAI, CNONOCHITb, OCYLWIiTh Ta YKNAAITb B
nnacTMacoBui dyTnap.
o Hoxi MOXeTe MUTU B MOCYAOMMUIHIN MALLUHI.
2
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Przycisk wigczyé/wytaczyé

Kontrolka $wietlna

Przycisk zwalniajgcy ostrza

Blok silnika

Zabezpieczenie ostrzy

Para standardowych ostrzy

Nit ostrzy

Para ostrzy do mrozonek (*w zalezno$ci od typu)

O~NOANADAWN=

Instrukcje uzytkowania

1. Chwyci¢ oba ostrza za nieostre krawedzie.

Potaczy¢ je wsuwajac nity jednego ostrza do otworu drugiego ostrza (rys. 1).
Zabezpieczenie ostrzy musi sie znajdowac po ich zewnetrznej stronie.
2. Urzadzenie pozostawi¢ odigczone z sieci elektrycznej, ostrza wsungé do
bloku silnika (4) (ostrzami w dét) naciskajac zabezpieczenie (5) (rys. 2).

Nastepnie zwolni¢ zabezpieczenie, styszalne ,kliknigcie bedzie
oznaczato, ze ostrza prawidtowo sig potaczyty.

3. Krojenie ostrzem standardowym (rys. 3):

Podtaczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej. Kontrolka swietlna (2)
zaswieci sie. Uruchomi¢ urzadzenie naciskajac przycisk (1). Przytozy¢
ostrze do produktu, ktory chcemy kroi¢ i przycisng¢ (rys. 3).

4. Krojenie zmrozonych produktow (rys. 4) (w zaleznosci od typu):
Podtaczy¢ urzadzenie do sieci elektrycznej. Kontrolka swietlna (2)
zaswieci sie. Uruchomi¢ urzadzenie naciskajac przycisk (1). Przytozy¢
ostrze do produktu, ktory chcemy kroi¢ i porusza¢ urzgdzeniem tam i z
powrotem, aby krojenie byto tatwiejsze. Urzadzenie moze pracowac
nieprzerwanie nie dtuzej niz 10 minut. Po wylaczeniu silnika
zaswieci sig kontrolka, ktéra sygnalizuje ze przed wyjeciem ostrzy
nalezy urzadzenie ODLACZYC z sieci elektrycznej i ze n6z
podiaczony do sieci elektrycznej jest niebezpieczny dla dzieci.

5. Podczas wyjmowania ostrzy urzadzenie ODLACZYC. Nacisng¢ przycisk
zwalniajacy ostrza (3), nacisng¢ zabezpieczenie (5) i pociagna¢ za nie, w
celu zwolnienia z bloku motoru (rys. 5).

Czyszczenie

* Wysuwaijac ostrza nalezy je oddzieli¢ od siebie.

o Umy¢ wodg z mydtem, wyptukaé, wysuszyc¢ i wtozy¢ do plastikowej
obudowy.

e Ostrza mozna my¢ w zmywarce.
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Prietaiso apra§ymas G

Jungiklis (Jjungta / ISjungta)

Signaliné Sviesa

ASmeny iSjungimo jungiklis

Variklio korpusas

ASmeny apsauga

Dvejetas standartiniy aSmeny

ASmeny kniedé

Dvejetas aSmeny uzsaldytam maistui (*priklausomai nuo modelio)

O~NOARWN=

Naudojimo instrukcijos

1. Paimkite aSmenis neliesdami astry daliy.

Sujunkite aSmenis kiSdami vieny aSmeny kniede j skyle (1 pieSinys).
Apsaugos turi bati i§ aSmeny iSorés.

2. Prietaiso nejunkite j elektros tinkla, pirmiausiai amenis jkiskite | variklio
korpusa (4) (astri dalis Zemiau) suspausdami aSmeny apsaugas (5)

(2 piesinys). Uzfiksuojant aSmenis iSgirsite traksteléjima.

3. Pjaustymas standartinémis a$menimis (3 piesinys):

Prietaisg jjunkite | elektros tinkla. Signaliné Sviesa (2) Sviecia. Paleiskite
prietaisg paspaudus jungiklj (1). Pridékite aSmenis prie maisto ir
prispauskite jas (3 pieSinys).

4. Uzsaldyto maisto pjaustymas (4 piesinys) (priklausomai nuo modelio)
Prietaisg jjunkite | elektros tinkla. Signaliné Sviesa (2) Sviecia. Paleiskite
prietaisg paspaudus jungiklj (1). Pridékite aSmenis prie maisto ir judinkite
prietaisg Sen ir ten, kad pjaustymas baty lengvesnis.

Nesinaudokite prietaisu ilgiau negu10 minuciy.

ISjungus varikliui, signaliné Sviesa (2) Sviecia jspédama, kad prie$
asmeny demontavimo reikia prietaisg ISJUNGTI is$ elektros tinklo,
bei kad jjungtas j tinklg peilis gresia pavojumi, itin vaikams.

5. Prie§ istraukdami admenis ISJUNKITE prietaisg i$ tinklo. Papauskite
asmeny isjungimo jungiklj (3), suspauskite apsaugas (5) ir patraukite jas
iStraukdami aSmenis i$ variklio korpuso (5 piesinys).

Valymas

o |Straukite aSmenis.

* Nuplaukite jas valymo priemone ir vandeniu, nusausinkite jas ir jdékite |
plastiking makst;.

¢ ASmenis galima plauti indaplovéje.

4
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Apraksts a

slédzis ieslégts/izslégts

kontrollampina

taustin§ asmenu iznemsanai

motora bloks

asmens droSibas punkts

standarta asmenu paris

asmens kniede

asmenu paris saldétu partikas produktu grieSanai (*atbilstoSi modelim)

IzmantosSana

1. Satveriet abus asmenus aiz to neasajam malam.
Savienojiet tos, iebidot viena asmens kniedi otras asmens atveré (1. att.).
Drosibas punktiem jaatrodas uz asmenu aréjam malam.
2. Pirms ierices pieslég$anas elektriskajam tiklam, iebidiet asmenus motora
bloka (4) (ar aso malu uz leju), saspiezot drosibas punktus (5) (2. att.).
Péc tam atlaidiet punktus, lai asmeni labi nofiksétos, dzirdésiet nelielu
klik$ki.
3. GrieSana ar standarta asmeniem (3. att.): ?

O~NOOANDBRWN=

Pieslédziet ierici elektriskajam tiklam. ledegsies kontrollampina (2).
ledarbiniet ierici, nospiezot slédzi (1). Pielieciet asmenus partikas
produktam, kuru vélaties sagriezt, un piespiediet tos (3. att.).
4. Saldétu produktu griesana (4. att.) (atbilstosi modelim)
Piesledziet ierici elektriskajam tiklam. ledegsies kontrollampina (2).
ledarbiniet ierici, nospiezot slédzi (1). Pielieciet asmenus partikas
produktam, kuru vélaties sagriezt, un kustiniet ierici turp un atpakal, lai
grieSana batu vienkarsaka.
Nelietojiet ierici nepartraukti ilgak par 10 minatém.
Kad izslégsiet motoru, iedegsies kontrollampina, lai informétu, ka
pirms asmenu iznemsanas ierice JAATVIENO no elektriska tikla,
turklat nazis, kas pieslégts elektriskajam tiklam, ir bistams bérniem.
5. Iznemot asmenus, ierice JAATVIENO. Nospiediet taustinu asmenu
iznemsanai (3), saspiediet droSibas punktus (5) un pavelciet aiz tiem, lai
asmenus iznemtu no motora bloka (5. att.).

TiriSana

¢ |znemiet un atdaliet asmenus vienu no otra.

* Nomazgajiet tos ziepjadent, noskalojiet, noslaukiet un ielieciet plastmasas
apvalka.

e Nazus ir atlauts mazgat trauku mazgajamaja masina.

5
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Kirjeldus (T |

Toitelliti

Signaallamp

Terade vabastamise nupp

Mootoriplokk

Tera kaitse

Standardterade paar

Tera tihvt

Kllmutatud toitude jaoks mdeldud terade paar (*vastavalt tiubile)

O~NOABDRWN =

Kasutamine

1. Votke mdlemad terad niirist servast hoides katte.

Uhendage need, viies ihe tera tihvti teise tera avasse (joonis 1).
Kaitsed peavad asuma terade valiskiiljel.

2. Seadet vooluvérku ihendamata liikake terad mootoriplokki (4) (allapoole
suunatud teradega), vajutades kaitsed (5) kokku (joonis 2). Seejarel
vabastage kaitsed, et terad korralikult kinnituksid; kuulete kerget kidpsatust.

3. Léikamine standardteradega (joonis 3):

Uhendage seade vooluvérku. Signaallamp (2) siittib. Liilitage seade liiliti
(1) vajutamisega sisse. Asetage terad Idigatava toidu peale ja suruge
(joonis 3).

4. Kiilmutatud toiduainete I16ikamine (joonis 4) (vastavalt tltbile)
Uhendage seade vooluvérku. Signaallamp (2) siittib. Liilitage seade liiliti
(1) vajutamisega sisse. Asetage terad Idigatava toiduaine peale ja
ligutage seadet edasi-tagasi, et Idikamine oleks hdlpsam.

Arge kasutage seadet jarjest kauem kui 10 minutit.

Mootori véljaliilitamisel jaab signaallamp polema ja annab teada, et
seade tuleb enne terade aravotmist EEMALDADA vooluvorgust ning
et elektrivorku iihendatud nuga on ohtlik lastele.

5. Enne terade dravétmist EEMALDAGE seade vooluvdrgust. Vajutage
terade vabastamise nuppu (3), vajutage kaitsed (5) kokku ja tdmmake
neist, et need vabaneksid mootoriploki kiiljest (joonis 5).

Puhastamine

o Eraldage terad uksteise kiljest.

» Peske neid seebiveega, loputage, kuivatage ja asetage plastikimbrisesse.
e Terasid vdib pesta nbudepesumasinas.

6
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Bekapcsolva / Kikapcsolva nyomégomb a

|—
o
5
o
7]

Késlazité nyomégomb

Motorblokk

Vagokés védelmi eleme

Par standard kés

Kés nittszege

Par, a mélyh(tott élelmiszerhez sziikséges kés (*tipus szerint)

Hasznalat
1. Atompa széleinél fogva fogja meg a két vagokést.
Ezeket rogzitse egymashoz az egyik pengében levé nittszeg betolasa
utjan a masik penge nyilasaba (1. abra). A védéfellletnek mindig a
pengék kulsé részén kell lenni.
2. A készuléket hagyja az aramtalanitott allapotban, a késeket helyezze be
a motorblokkba (4) (élekkel lefelé) és nyomja le a védelmi elemeket (5)
(2. abra). Ezt kdvetéen ezt engedje fel, hogy a kések bekattanjanak a
helylkre, ekkor egy halk kattanas is hallhato.
3. Szeletelés a standard késekkel (3. abra): ?

O~NOANABDWN=

A készlléket csatlakoztassa a taphalézathoz. Vilagit a piros jelzéfény (2).
A készuléket inditsa a kapcsol6 (1) lenyomasaval. A késeket allitsa ra a
felszeletelendd élelmiszerre, és nyomija ra (3. abra).

4. Mélyhlitott élelmiszerek szeletelése (4. abra) (tipus szerint)

A készliléket csatlakoztassa a taphalézathoz. Kivilaglik a piros jelz&fény
(2). A készlléket inditsa a kapcsold (1) lenyomasaval. A késeket allitsa ra
a felszeletelend6 élelmiszerre, és a készliléket mozgassa ide-oda, hogy
a szeletelés egyszer(bb legyen.

Tilos a késziiléket 10 percnél hosszabb idén at folyamatosan
hasznalni. Amennyiben kikapcsolja a motrot, ugy a figyelmeztetd
jelzéfény vilagit, és igy figyelmezteti Ont, hogy a kések kiemelését
megel6z6en szilkséges a késziiléket ARAMTALANITANI, és egyben
arra is figyelmeztet, hogy a taphalézathoz csatlakoztatott kés
veszélyeztetheti a kdzelben levé gyerekeket. )

5. A kések kiemelését megel6zéen a készliléket ARAMTALANITSA. Nyomja
le késlazité nyomoégombot (3), nyomja le a védéelemeket (5), és ezeket
huzza meg, hogy igy kilazuljanak a motorblokkbol (5. abra).

Tisztitas

o A kések kiemelését kdvetéen valassza el ezeket egymastol.

e Mossa meg ezeket szappanos vizzel, 6blitse és szaritsa meg, majd tegye
be a mianyag tartédobozba.

o A kések moshatok a mosogatdgépben is.

7
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O~NOANDBWN=

Spina¢ zapnuto/vypnuto

Svételna kontrolka

Tlacitko na uvolnéni Cepeli

Motorovy blok

Ochrana ¢epele

Par standardnich Cepeli

Nyt Cepele

Par Cepeli na zmrazené potraviny (*podle typu)

Pouziti

. Uchopte obé ¢epele za neostré kraje. Spojte je zasunutim nytu jedné cepele

do otvoru druhé ¢epele (obr. 1). Ochrany musi byt na vnéjsi strané Cepeli.

. Pristroj nechte vypojen z elektricke sité, Cepele zasurite do motorového

bloku (4) (ostfim dolu) stisknutim ochran (5) (obr. 2). Poté je uvolnéte,
aby Cepele dobre zapadly, uslysite lehké cvaknuti.

. Krajeni standardnimi ¢epelemi (obr. 3):

Zapojte pfistroj do elektrické sité. Svételna kontrolka (2) se rozsuviti.
Uvedte pfistroj do chodu stisknutim spinace (1). Prilozte ¢epele k
potraving, kterou chcete nakrajet a pfitlacte (obr. 3).

. Krajeni zmrazenych potravin (obr. 4) (podle typu):

Zapojte pristroj do elektrické sité. Svételna kontrolka (2) se rozsviti.
Uvedte pfistroj do chodu stisknutim spinace (1). PriloZte Cepele k
potraving, kterou chcete nakrajet a pohybujte pfistrojem tam a zpét, aby
krajeni bylo jednodussi.

Nepouzivejte pristroj nepretrzité po dobu del$i nez 10 minut.

Kdyz vypnete motor, kontrolka se rozsviti a upozoriuje, ze je nutné
pred vyjmutim Eepeli pristroj VYPOJIT z elektrické sité, a ze niz
zapojeny do elektrické sité je nebezpeény pro déti.

. Pri vyjimani Cepeli pfistroj VYPOJTE. Stisknéte tlaCitko na uvolnéni

Cepeli (3), stisknéte ochrany (5) a zatahnéte za né, aby se uvolnily z
motorového bloku (obr. 5).

Cisténi

¢ Vysunutim Cepele oddélte od sebe.
¢ Umyjte je mydlovou vodou, oplachnéte, osuste a uloZte do plastového pouzdra.
¢ Cepele mlzete umyvat v my€ce na nadobi.

8
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Spina¢ zapnuté/vypnuté

Svetelna kontrolka

Tlacidlo na uvolnenie Cepeli

Motorovy blok

Ochrana Cepele

Par Standardnych Cepeli

Nit Cepele

Par ¢epeli na zmrazené potraviny (*podla typu)

O~NOANBWN-=

Pouzitie

1. Uchopte obe Eepele za neostré kraje.

Spojte ich zasunutim nitu jednej ¢epele do otvoru druhej ¢epele (obr. 1).
Ochrany musia byt na vonkaj$ej strane Cepeli.

2. Pristroj nechajte vypojeny z elektrickej siete, epele zasurite do
motorového bloku (4) (ostrim dole) stlacenim ochran (5) (obr. 2). Potom
ich uvolnite, aby cepele dobre zapadli, zaCujete lahké cvaknutie.

3. Krajanie Standardnymi ¢epelami (obr. 3):

Zapojte pristroj do elektrickej siete. Svetelna kontrolka (2) sa rozsvieti.
Uvedte pristroj do chodu stlaéenim spinaca (1). Prilozte ¢epele k
potravine, ktoru chcete nakrajat a pritlacte (obr. 3).

4. Krajanie zmrazenych potravin (obr. 4) (podla typu):

Zapojte pristroj do elektrickej siete. Svetelna kontrolka (2) sa rozsvieti.
Uvedte pristroj do chodu stlacenim spinaca (1). Prilozte ¢epele k
potravine, ktoru chcete nakrajat a pohybujte pristrojom tam a spéat, aby
bolo krajanie jednoduchsie. Nepouzivajte pristroj nepretrzite dlhSie ako
10 minut. Ked vypnete motor, kontrolka sa rozsvieti a upozoriuje, Ze je
nutné pred vybratim &epeli pristroj VYPOJIT z elektrickej siete, a Ze ndz
zapojeny do elektrickej siete je nebezpecény pre deti.

5. Pri vyberani ¢epeli pristroj VYPOJTE. Stlacte tlacidlo na uvolnenie ¢epeli
(3), stlacte ochrany (5) a zatiahnite za ne, aby sa uvolnili z motorového
bloku (obr. 5).

Cistenie
¢ Vysunutim ¢epele oddelte od seba.

¢ Umyte ich mydlovou vodou, oplachnite, osuste a uloZte do plastového puzdra.
e Cepele mbézete umyvat v umyvacke riadu.
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Stikalo vklopljeno/izklopljeno

Kontrolna lucka

Stikalo za sprostitev rezil

Enota z motorjem

Zascita rezil

Par standardnih rezil

Zaponka rezil

Par rezil za zmrznjeno hrano (odvisno od modela)

CO~NONBAWN-=

Uporaba

1. Primite obe rezili za neostre dele.

Rezili povezite skupaj tako, da zaponko enega rezila vrinete v odprtino
drugega rezila (slika 1). Zas¢ite morajo biti na zunanijih delih rezil.

2. Aparat Se ne prikljuCite v elektricno omrezje. Rezila primite za za$¢€ite in
jih namestite v enoto z motorjem (4) (z ostrim delom usmerjenim
navzdol). Potem jih sprostite, da se lahko dobro prilezejo. Ko uslisite klik,
sta rezili pravilno namesceni.

3. Rezanje s pomocjo standardnih rezil (slika 3):

Prikljucite aparat v elektricno omrezje. Kontrolna lucka (2) za¢ne goreti.
Potisnite na stikalo (1) s ¢imer se aparat vklopi. Rezila polozite na hrano,
ki jo Zelite razrezati in potisnite (slika 3).

4. Rezanje zmrznjene hrane (slika 4) (odvisno od modela).

Aparat prikljucite v elektricno omrezje. Kontrolna luc¢ka (2) za¢ne goreti.
Potisnite na stikalo (1), s ¢imer se aparat vklopi. Rezila polozite na hrano,
ki jo Zelite razrezati in mikajte z aparatom tam in nazaj, s ¢imer bo
rezanje potekalo enostavneje.

Aparata ne uporabljajte brez presledka dlje kot 10 minut.

Ko aparat izklopite, kontrolna lu¢ka za¢ne goreti s Cimer Vas opozori, da
je nujno pred odstranitvijo rezil aparat ODKLOPITI iz elektricnega
omreZja in da noz prikljuceni v elektricno omreZje je nevaren za otroke.

5. Ce zelite odstraniti rezila, aparat odklopite iz elektricnega omrezja.
Potisnite na stikalo za sprostitev rezil (3), potisnite na zas¢ite (5) in
potegnite za rezila, s Cimer se rezila sprostilo in jih lahko odstranite ven iz
enote z motorjem (slika 5).

Cis€enje
o Rezili loCite, tako da enega izrinite iz drugega.
e Rezili umijte v vodi z milom, dobro jih oplaknite, posusite in namestite v

zascCiten boks za shranjevanje.
o Rezili lahko umijete tudi v pomivalnem stroju.
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Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno

Kontrolna lampica

Tipka za izbacivanje noza

Kuciste motora

Zastita noza

Par standardnih noZeva

Zakovica noza

Par noZeva za smrznute namirnice (*ovisno o modelu)

O~NOANBWN-=

Upotreba

1. Uhvatite oba noza za tupe krajeve. Spojite ih ubacivanjem zakovice
jednog noza u otvor drugog noza (sl. 1). Zastite moraju biti na vanjskoj
strani nozeva.

2. Aparat ostavite isklju¢en iz elektricne mreze, nozeve umetnite u kuciste
motora (4) (o$trom stranom prema dole) pritiS¢uci zastite (5) (sl. 2).
Nakon toga, oslobodite pritisak kako bi se nozevi ispravno uklopili. Zacut

mrezu. Kontrolna lampica (2) ¢e se upaliti. Aparat ukljugite pritiskom na
prekidac (1). Noz postavite na namirnicu koju Zelite rezati i pritisnite (sl. 3).
4. Rezanje smrznutih namirnica (sl. 4) (ovisno o modelu): Ukljuéite aparat
u elektriénu mrezu. Kontrolna lampica (2) ¢e se upaliti. Ukljucite aparat
pritiskom na prekidac (1). Noz postavite na namirnicu koju zelite rezati i
pomijerajte aparat naprijed-nazad kako bi rezanje bilo jednostavnije.
Ne koristite aparat bez prekida duze od 10 minuta.
Kada isklju¢ite motor, kontrolna lampica ¢e se upaliti i upozoriti da
je prije izbacivanja nozeva potrebno ISKLJUCITI aparat iz elektricne
mreze, te da je noz koji je ukljuéen u elektricnu mrezu opasan za
djecu.
5. Pri izbacivanju noZeva, aparat ISKLJUCITE. Pritisnite tipku za
izbacivanje nozeva (3), pritisnite zastite (5) i povucite ih, kako bi se
oslobodile iz ku¢ista motora (sl. 5).

Cete zvuk ,Skljoc*.
3. Rezanje standardnim nozevima (sl. 3): Ukljucite aparat u elektricnu ?

Cisc¢enje
e Nozeve izbacivanjem odvojite jedno od drugoga.

¢ Operite ih u vodi deterdZzentom, saperite, osusite i spremite u plasti¢ni omot.
o NozZeve mozete prati u masini za sude.
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OnucaHue @

Kntou BKJIIOYEHO /U3KNOYEHO

CgeTella KOHTPOJIHA laMnnyKa

ByTOH 3a ocBobOXAaBaHe Ha OCTPUETO

bnok ¢ moTopa

OxpaHa Ha ocTpueTo

CTaHpaapTHM ocTpueTta

3awmTa Ha ocTpmeTo

OcTpueTa 3a 3amMpaseHun xpaHu (cnopep, Tuna)

CONOUVIA,WNR

Ynotpeba

1. XBaHeTe v ABeTe OCTpMeTa 3a Tbnua Kpan. CBbpKeTe I upe3 MbXBaHe Ha
HUTA B OTBOPA Ha BTOPOTO ocTpue (dur. 1). 3awutnTte Tpsbsa aa bvaaT ot
BbHLIHATA CTpaHa Ha oCTpueTaTa.

2. OcTaBeTe efleKTpoypeaa U3KIIOUEH OT efleKTpUYeckaTa Mpexa, nbxHere
ocTpueTaTa B 6/10ka ¢ MoTopa (4) (C ocTpaTa YacT Hafo/y) C HaTUCKaHE Ha
3awuTtute (5) (dbur. 2). Cnen Toea rn ocsoboaeTe, 3a 4a MOXe ocTpueTaTa
na ce dhukcmpaT aobpe, 1 Le yyeTe NEKO LpaKBaHe.

3. Pa3aHe cbC cTaHpapTHUTE octpueTta (hur. 3): BkntoyeTe enekTpoypesa B
enekTpuyeckaTta Mpexa. CeeTelara KOHTPonHa namna (2) ceetsa. MycHeTe
enekTpoypeaa ypes HaTuckaHe Ha knatoya (1). CnoxeTe ocTpueTo A0
XPaHUTeNHUS NPOAYKT, KOWTO UCKATe 4a HapexeTe, U nputucHete (dur. 3).

4. Pa3aHe Ha 3ampaseHun xpaHu (pur. 4) (cnopes Tuna): Bkniouete
eNnekTpoypeaa B efnekTpuyeckaTa mpexa. CeTtewara KOHTpoaHa namna (2)
cBeTBa. lycHeTe enekTpoypesa Ypes HaTUCKaHe Ha kntova (1). CnoxeTe
OCTPUETO A0 XPAHUTENHUSA NPOAYKT, KOUTO UCKATe Aa HapexeTe, U
[BUXeTe ypeaa Hanpen-Hasaj, 3a 4a 6bae ps3aHeTo no-jecHo.

He n3nonsBaiite enekTpoypena HenmpeKkbCHATO NO-AbAro oT 10 MUHYTHU.
Korato nsknwuute MoTopa, KOHTPOJIHATA laMNuyKa CBETBa, 3a Aa BU
06bpHe BHUMaHUe, Ye Npeaun u3BaxAaHeTo HA ocTpueTarta
efleKTpoypeabT TpabBa aa 6bae U3KJTIKOYEH oT enekTpuyeckata Mpexa 1
ye HOXbT, KOUTO € BKJIIOYEH B eNleKTpuyeckarta Mpexa, e onaceH 3a geua.

5. Mpu n3BaxpaHeto Ha octpuetata U3KJTHOYETE enekTpoypesa. HatucHete
byToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha ocTpuertata (3), cTucHeTe 3awuTute (5) u run
n3abpnanTe, 3a Aa ce ocBoboaaT ot 6noka ¢ motopa (cdur. 5).

MouncrBaHe

e OTaenete ocTpueTata e4Ho OT APYro Ype3 U3BAXAAHETO.

e 3MuiTe rv C BOAA M Npenapar, u3njakHeTe, MOACYLIETE U M CJIOXeTe B
n1acTMacoBus Kanbao.

e OcTpueTaTa MoraT 4a Ce MUAT B CbAOMMSA/IHA MALUKHA.
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Descriere

1 Intrerupatorul pornit/oprit

2 Becul de control

3 Butonul pentru desprinderea lamelor

4 Blocul motor

5 Apdratoarea lamelor

6 Perechea de lame standard

7 Nitul lamelor

8 Perechea de lame pentru alimente congelate (conform modelului)

Utilizare

1. Prindeti ambele lame de partile neascutite.

Uniti-le prin Tmpingerea nitului uneia dintre lame n orificiul celei de-a
doua lame (fig. 1). Aparatorile trebuie sa fie pe partea exterioara a lamei.

2. Lasati aparatul deconectat de la reteaua electrica, introduceti lamele in
blocul motor (4) (cu tdisul in jos), apasand aparatorile (5) (fig. 2). Dupa
aceea eliberati-le, pentru ca lamele sa intre la locul lor, auziti un
tacanit usor.

3. Taierea cu lamele standard (fig. 3):

Conectati aparatul la reteaua electrica. Se aprinde becul de control (2).
Puneti aparatul in functiune, prin apasarea intrerupadtorului (1). Asezati
lamele pe alimentul pe care doriti sa-I taiati si apasati (fig. 3).

4. Taierea alimentelor congelate (fig. 4) (conform modelului):

Conectati aparatul la reteaua electrica. Se aprinde becul de control (2).
Puneti aparatul in functiune, prin apdasarea intrerupatorului (1). Asezati
lamele pe alimentul pe care doriti sa-| taiati si miscati aparatul Tnhainte
si Thapoi, pentru ca tdierea sa fie mai usoara.

Nu utilizati aparatul pe o perioada continua, mai lunga de 10 minute.
Cand opriti motorul, becul de control se aprinde si va atentioneaza
ca, Tnaintea scoaterii lamelor este obligatoriu sa DECONECTATI
aparatul de la reteaua electrica si ca, cutitul conectat la reteaua
electrica este periculos pentru copii.

5. DECONECTATI aparatul in timpul scoaterii lamelor. Apdsati butonul
pentru desprinderea lamelor (3), apasati aparatorile (5) si trageti de
acestea, pentru a se desprinde din blocul motor (fig. 5).

Curatarea

Prin extragere despartiti lamele una de alta.

Spalati lamele cu apa si detergent, clatiti-le, uscati-le si asezati-le in
cutia de plastic.

Lamele le puteti spdla in masina de spalat vase.

13
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Opis a

Prekidac¢ uklju¢eno/isklju¢eno

Kontrolna lampica

Dugme za oslobadanje seciva

Kuc¢iste motora

Zastita secCiva

Dva standardna noza

Zakivak seciva

Dva noza za zamrznute namirnice (u zavisnosti od modela)

O~NOO DR WN=

Upotreba

1. Uhvatite oba seciva za tupe krajeve.

Spojite ih ubacivanjem zakivke jednog seciva u otvor drugog seciva (sl. 1).
Zastite moraju biti na spoljadnoj strani seciva.

2. Ne uklju€ujte aparat u struju. Seciva ubacite u kuéiste motora (4) (o$trom
stranom okrenutom nadole), drzeci za tupi deo noza (5) (sl.2). Nakon toga,
pustite da se seciva dobro pozicioniraju. Kada se to dogoti ¢ucete "klik".

3. Sec€enje standardnim nozevima (sl.3):

Ukljucite aparat u struju. Aktivirace se kontrolna lampica. Pokrenite aparat
pritiskom na prekidac (1). Stavite secivo uz namirnicu koju Zelite da seCete i
pritisnite (sl.3).

4. Secenje zamrznutih namirnica (sl.4) (u zavisnosti od modela):

Ukljucite aparat u struju. Aktivirace se kontrolna lampica (2). Pokrenite aparat

pritiskom na dugme (1). Da bi secenje bilo jednostavnije, stavite secivo uz

namirnicu koju Zelite da seCete i pomerajte aparat napred-nazad.

Ne koristite aparat neprekidno duze od deset minuta .

Kada iskljucite aparat, kontrolna lampica ¢e se aktivirati i upozoriti da

pre vadjenja seciva iskljucite aparat iz struje, jer je opasan za decu.

Pre vadjenja seciva, ISKLJUCITE aparat iz struje. Pritisnite dugme za

oslobadjanje secdiva (3), uhvatite seciva za tupe ivice (5) i povucite ih da biste

ih izvadili iz ku¢ista motora. (sl.5).

o

Ciséenje
¢ Seciva vadenjem odvojite jedno od drugoga.

¢ Operite ih vodom i deterdZzentom, osusite i stavite ih u plasti¢ni omot.
e SecCiva mozete prati u masini za pranje sudova.
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Opis a

Prekida¢ uklju¢enol/iskljuéeno

Signalno svjetlo

Tipka za izbacivanje nozeva

Kuciste motora

Zastita nozeva

Par standardnih nozeva

Kopca za nozeve

Par nozeva za zamrznute namirnice (ovisno o tipu)

O~NOGARWN=

Uporaba

1. Uhvatite oba noza za tupe krajeve.

Spojite ih ubacivanjem kopc&e jednog noza u otvor drugog noza (sl. 1). Zastite
moraju biti na vanjskoj strani noza.

2. Uredaj ostavite iskljucen iz elektricne mreze, noZeve ubacite u kuciSte motora
(4) (oStrom stranom prema dolje) potiskom na zastite (5) (sl. 2). Nakon toga
ih oslobodite kako bi se noZevi dobro uglavili. Zadut ¢ete zvuk ,klik".

3. Rezanje standardnim nozevima (sl. 3):

Ukljucite uredaj u elektriénu mrezu. Signalno svjetlo (2) ¢e se upaliti. Pustite
uredaj u rad potiskom na prekidac (1). Stavite noz uz namirnicu koju Zelite
rezati i potisnite (sl. 3).

4. Rezanje zamrznutih namirnica (sl. 4) (ovisno o0 modelu):

Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu. Signalno svjetlo (2) ¢e se upaliti. Pustite
uredaj u rad potiskom na prekidac (1). Stavite noz uz namirnicu koju Zelite
rezati i pomicite uredaj unaprijed i unatrag kako bi rezanje bilo jednostavnije.
Ne rabite uredaj bez prekida duze od 10 minuta.

Kada iskljucite motor, signalno svjetlo ¢e se upaliti i upozoriti da je
potrebno prije vadenja noza ISKLJUCITI uredaj iz elektriéne mreze i da
je noz koji je ukljucen u elektricnu mrezu opasan za djecu.

5. Pri vadenju nozeva uredaj ISKLJUCITE. Pritisnite tipku za izbacivanje nozeva
(3), potisnite zastite (5) i povucite ih kako bi se oslobodile iz ku¢ista motora
(sl. 5).

Cisc¢enje
* Nozeve vadenjem odvoijite jedno od drugoga.
o Operite ih u vodi s deterdzentom, isperite, osusite i spremite u plasti¢éni omot.

o Nozeve mozete prati u perilici posuda.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

e % T CIlJA
Aaldl Banly Al ;
(0)41 28 18 53 9 rue Puvis de Chavannes
ALGERIA 1 year Saint Euquene Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 yoars G1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
PRC "Gpmuyyum UGR",
ZUSUUSLL, 010) 55-76-07 | 2"NP | 125171, Unulyfuw, Lhbbgpunput
qpur)
ARMENIA 2 years jadninh, 164, ohis3
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA 02 97487944 2 years PO Box 7535,
Silverwater NSW 2128
” SEB OSTERREICH GmbH
OSTERREICH 2 Jahre Campus 21 - Businesspark Wien
AUSTRIA 018667029900 | %, years Sid, Liebermannstr. A02 702
2345 Brunn am Gebirge
3AO «Mpynna CEB-BocTtoks,
i g 0172239200 | 27982 | 125171, Mockea, Nlenmrpancioe
¥ wocce, 4. 16A, ¢cTp. 3
GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 070 23 31 59 2ans 25 avenue de |'Espérance - Z|
BELGIUM 2 years 8220 Fleurus
BOSNA! otrosate. | 2godne Prodetavnifio u B
HERCEGOVINA p 2 years .
033 551 220 Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMEF&ClAL DE PRODUTOS
BRASIL 1 ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 0800-119933 1 year Rua Venancio Aires, 433/437/447,
Pompéia, Sao Paulo/SP
PYMN CEB BBLNCAPHUA EOOQT
BBNTAPHA 0700 10 330 2 ropurn 6yn. Bunrapus 81 B, et. 5
BULGARIA 2 years 1404 Codbua
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 345 Passmore Avenue
year Toronto, ON, M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial
CHILE 12300209207 | 5379° | Lwa Av. Providencia, 2331,
i Piso 5, Oficina 501 Santiago
DaRes GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 18000919288 2 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
YBars | via zipaquira, Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB Developpement S AS,
CROATIA 013015294 2 years Vodnjanska 26, 10000 Zagreb
A i GROUPE SEB CR spol. s 1 0.
CESKA REPUBLIK 2 roky
CZECH REPUBLIC 7310101M 2 years Ja':‘.:.‘;";gv:r;::’fc
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DANMARK 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 44 663 155 2 years Tempovej 27, 2750 Ballerup
GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
EESTI 5 800 3777 2 aastat ul. Bukowiriska 22b
ESTONIA 2 years 02-703 Warszawa
aa e i famd g di Satadl e bt g g
16622 : | bad) 2 ST 5
EGYPT crtlas Tyear | s %SVl an pen o sl 14 Gk
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 09 622 94 20 2 years Kutojantie 7, 02630 Espoo
FRANCE GROUFPE SEB FRANCE
Continentale + 1an Sarvice Consommateur Tefal
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 47 74 1 year
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
DE%L?'::";:;?ND 0212 387 400 2 Jahre GmbH / KRUPS GmbH
2Years | permrainweg 5, 63067 Offenbach
A SEB GROUPE EAMAAOL ALE.
PAAAAS 2106371251 | 2XPova 0B6¢ Kapahicpdton 7
ynars TK. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
itk Room 903, 9/F, South Block, Skyway
= 8130 8998 1 year House
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui,
Kowloan, Hong-Kong
MAGYARORSZAG 2 év GROUPE SEB CENTRAL EUROPE Kft.
HUNGARY 061801 8434 2 years Taviré koz 4 2040 Budaors
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA +6221 5793 6881 | 1year | SudiimanPlaza PlazaMarein 8in
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
I-I[I‘?nll:lYA 199207354 :22 anni Via Montefeltro, 4
yoars 20156 Milano
BAE S —F T Pyt
=S T141-0022
JAPAN 0570 077 772 Tyear HORCER )1 (€ E B 18 5-14-13
kI = — X
WAK «lpynna CEB- Boctows
'IE:ZSAAI!‘I?S!I-%: 727 378 39 39 2 Kbin 125171, Mackey, Nenwsrpancroe
2 years wocceci, 164, 3 yii
(F)328 H= 320
=0 1588-1588 Tyear | MEBABET MES 88 MEWE
KOREA
38, 110-790
. GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi : y
LATVIA 6 716 2007 2 years ul. Bukowiniska 22b, 02-703

Warszawa
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3 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
trlrELl:\::: 6 470 8888 22rneta| ul. Bukowiniska 22b, 02-703
i Warszawa
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de 'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1, 52G Borovo St.,
MAKEOOHWJA 2 roauHu 1680 Sofia - Bulgaria
MACEDONIA {0)2 20 50 022 2 years PYM CEB BBNTAPMA OOOEN
¥n. boposo 52 T, en. 1, odwmc 1,
1680 Codma, Bunrapua
GROUPE SEB MALAYSIA SDN.
BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7710 1175 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara
Uptown, 47400, Petaling Jaya,
Selangor D.E_Malaysia
Groupe.S.E.B. México, S.A. DEC.V.
Goldsmith 38 Desp. 401, Col.
MEXICO (01800) 112 8325 ‘1 ano Polanco
i Delegacisn Miguel Hildalgo
11 560 México D.F.
3 ani TOB «Mpyn CEB Ykpaina»
MOLDOVA 22) 929249 ar 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3
2
years nosepx, Kuis, YkpaiHa
NEDERLAND 2 jaar GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
The Netherland: 0318 58 24 24 5 De Schutteri] 27
© Netherlands years 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year Unit E, Building 3, 195 Main
ye
Highway, Ellerslie, Auckland
2 GROUPE SEB NORDIC AS
NORGE 815 09 567 b Tempovej 27
years 2750 Ballerup
1 afig t;ruupa SEEI Perd
PERU 441 4455 5 Av. Camino Real N° 111 of. 805 B
year San Isidro - Lima
0801 300 421 GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0.
o koszt jak za Sl ul. Bukowiriska 22b, 02-703
polas ie | yaars Warszawa
GROUPE SEB IBERICA SA |
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada & Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
Rﬁ::EkEDOF 01 677 4003 1 year Unit B3 Aerodrome Business Park,
College Road, Rathcoole, Co. Dublin
& ; GROUPE SEB ROMANIA
EL%“::IT 021316 87 84 22 ani Str. Daniel Constantin nr. 8
yaars 010632 Bucuresti

e
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3A0 «pynna CEB-BocTtoks,
Pp?ucsg:?\ﬂ 495 213 32 30 g roaa 125171, Mockea, NexuHrpanckoe
yems wocce, 4. 16A, c1p. 3
z SEB Developpement
iggé‘:: 060 0 732 000 2zg°d'“e Borda Stanojeviéa 11b
years 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 6550 8900 1year | 59Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y
Building, Singapore 577218
SLENLWO 233505200 | 210ky | CTOUTGIRISNSe
SLOVAKIA 2Years | punnicna 40, 83106 Bratislava
z SEBd.oo
A 022349490 | 2" Gregortiteva ulica 6
Yo 2000 MARIBOR
5 o GROUPE SEB IBERICA SA.
Eg:::n 902312400 | 23M9 | o/ Amogavers, 119-123, Complejo
years Ecourban, 08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
SVERIGE 2ar GROUPE SEB NORDIC
SWEDEN 08 594 213 30 2 years Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands
Vasby
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
SUISSESCHWERZ | 044 5371840 | 5same | - Tirgssersracs 10
2 years 8152 Glattbrugg
- SEB ASIA Lid. Taiwan Branch
& 4F., No. 37 Dexing W. Rd.,
TAIWAN 02 28333716 1.yeal Shilin Dist., Taipei City 11158,
Taiwan (R.O.C)
GROUPE SEB THAILAND
[ 1 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor,
sz lno n° 14-02,
PALAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,
10320
- GROUPE SEB ISTANBUL AS
T.Il."uFFt‘lélE"\,E 216 444 40 50 22 YIL Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
years | mgydan Sok., No: 28 K.12 Maslak
GROUPE SEB USA
e e 1¥ear | 2121 eden Road, Millville, NJ 08332
TOB «lpyn CEB Yrpaina»
s g 044 300 13 04 g POKM | 02121, Xapriecuke woce, 201-203, 3
ki nosepx, Kuis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0845 602 1454 1 year Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
2 af GROUPE SEB VENEZUELA
anos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 % years NG Bank Piso 15, Ofc 156
Urb, La Castellana, Caracas
Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 2 years | 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan

Binh Dist, HCM city

e
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INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase: . ...............cc0vuunnns / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inkopsdatum / Kjepsdato /
Ostopaivd [ Data zakupu / Data vanzirii / [sigijimo data/ Ostukuupidev /| Datum nakupa /
Sorozatszam /[ Datum nakupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpdrarii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarihi / Jlara npogasn / Jlata wa sakymysame / Jlarym sa kynysame / Carsutras Mepaimi [

Hugpopnvia ayopéis /Mwdwnph opp Auiide / B B A B/ U UR 20 2 6 frg 4 2 5

Product reference: .. ....covvcenvuiaeancennnanarsasal / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerdtes / Artikelnummer van
het apparaat / Refe / Produkirefe / Artikkel /T / referencja

produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Visarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda /' Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / M3 san pham/ Uriin kodu / Mogeas / Mogens / Mojen na ypeaa /
Moneni / Kodixde apordvrog / Unnly / jusinined /7 S8R /M @F S/ M E Y Jdsh ziidl as ju /
Jyenaa JalS an 3a

Retailer name & address: ......coovveiiiiiae v sasesresesanne +++./ Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e enderego do revendedor / Nome e indinzzo
del negozzio / Name und Anschrift des Hindlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse | Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjin nimi ja
osoite / nazwa 1 adres sprzedawey / Numele §i adresa vinzitorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miiijja kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszim / Niazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv 1 adresa maloprodaje / Naziv 1 adresa prodavea / Naziv i
adresa prodajnog mjesta / Nume $i adresi vinzitor / Nizev a adresa prodejee / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi cira hang ban/ Satic1 firmamn adi ve
adresi / Hazpanne n anpec npoaapua / Haiea i aapeca nponasus [ Teproexn obext / Hazme n
azapeca Ha npojaasHnNaTa / CAaTYIIBIHEIH ATh AaHe MekeH-#alinl [ Emovopio ko diedbovon
xataotipatos / Tuwdwnnnh winfwimidp b hwughl / fasesitagrenhaiwids /5 5 B A01E & 7t

HERAE G4, RO O|B R F A/ wisic 52 jatll wils aul 1y (5 e ya 30 gl

Distributor stamp . .. .. ... ... / Cachet distnibuteur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Hindlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens pel / Forhandl pel / Jalleenmyyjin leima / pieczed

sprzedawey / Stampila vinzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Peéat maloprodaje/ Pecat prodavea / Pecat prodajnog mijesta / $tampila
vanzatorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hiang ban déng diw
Saticr Firmamin Kasesi / Tleuars npojasua / [leuatsa npojasus / Iledar va Thprosexus obext /
IMewar na npogaehmmara | Carymemei Mepi / Zopayida xataotipatos / Ywé&wnnnh Yuhpp /
arnlavivveniw/fwitte / BEBROED FEFEEEN/RFEHEE/ A0 FQI Ll bl s /eaja ke
2B

20



NC00123929_Notice_couteauPrelineEE_Tefal_Mise en page 1 12/03/14 15:09 Page21

RU p. 1
UK p. 2
PL p. 3
LT p. 4
LV p.5
ET p.6
HU p.7
CS s é
SK p.9
SL p.10
BS p. 11
BG p.12
RO p.13
SR p. 14
HR p.15

réf. NC00123929
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